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Tension Meter TM-1

NOTES:
These instructions provide basic information for using the TM-1 Tension Meter.  For a thorough discussion on use of the TM-1, as well as 
updated calibration tables and information on a variety of wheel topics, visit the Park Tool web site: (www.parktool.com). 
The TM-1 Tension Meter is calibrated at the Park Tool manufacturing facility.  Do not readjust the spring, spring adjustment screw or any 
other parts.  If the tool is worn or damaged and appears to be inaccurate, return to Park Tool for recalibration.  Park Tool will recalibrate 
and return the tool for a reasonable charge.
The TM-1 Tension Meter is a precision measuring instrument and should be used and stored with care.  To avoid damage, it is recom-
mended that the TM-1 be stored in it’s original packaging or suspended from a bench hook.  It should always be kept clean and dry .

HINWEISE 
Diese Anleitung bietet Basisinformationen für die Ver-
wendung des Speichenspannungsmessgeräts �TM-1. 
Weitergehende Hinweise zum Einsatz des TM-1, aktu-
alisierte Umrechnungstabellen und Informationen zu 
einer Vielzahl von Themen rund um Laufräder �nden 
Sie auf der Park Tool Website: www.parktool.com.

Das TM-1 wird von Park Tool bei der Herstellung 
kalibriert. Versuchen Sie nicht, die Feder, die Federein-
stellschraube oder irgend ein anderes Teil zu justieren. 
Wenn das Gerät durch Verschleiss, Beschädigung 
oder sonst einem Grund ungenau zu sein scheint, 
schicken Sie es zur Neu-Kalibrierung an Park Tool 
bzw. an den jeweiligen Distributor in Ihrem Land. Für 
einen angemessenen Kostenbeitrag wird Ihr TM-1 von 
Park Tool neu kalibriert und an Sie zurückgeschickt.

Das Speichenspannungsmessgerät TM-1 ist ein 
Präzisionsinstrument und sollte daher mit Sorgfalt 
verwendet und gelagert werden. Um Beschädigungen 
zu vermeiden, wird empfohlen, das TM-1 in seiner 
Originalverpackung aufzubewahren oder es an einem 
geeigneten Haken in der Werkstatt aufzuhängen. Das 
Gerät immer sauber und trocken halten.

A NOTER 
Ces instructions fournissent l’information de base 
pour utiliser le Tension Mètre TM-1. �Pour une 
information plus complète sur le �TM-1, ainsi que sur 
les différents tableaux �de mesure ou sur des sujets 
concernant les roues se connecter au site Park Tool : 
www.parktool.com

Le Tension Mètre TM-1 est calibré à l’usine Park 
Tool. Ne pas réajuster le ressort, la vis �de réglage 
du ressort ou tout autre pièce. �Si l’outil est usé ou 
endommagé et semble �peu précis le retourner à Park 
Tool pour le �ré calibrer. Ceci sera effectué pour un 
coût raisonnable.

Le Tension Mètre TM-1 est un outil de mesure de 
précision que vous devez utiliser et ranger avec soin. 
Pour éviter toute dégradation il est recommandé 
de le garder dans son emballage d’origine ou de 
le garder suspendu sur un crochet. L’outil doit être 
propre est sec. 

NOTAS 
Estas instrucciones proveen información básica 
para usar el tensiómetro TM-1.  �Para una discusión 
completa en el uso de los TM-1, así como poner al 
día las tablas de calibración e información sobre 
variaciones sobre temas de la rueda, visite la página 
de Park Tool: www.parktool.com
  
El Tensiómetro TM-1 se calibra en las instalaciones 
de Park Tool.  No reajuste el resorte, tornillo de 
ajuste del resorte o cualquier otra parte.  Si la 
herramienta se desgasta o se daña y parece ser 
inexacta, devuelva la herramienta a Park Tool para 
recalibraciòn. Park Tool recalibrará y devolverá la 
herramienta haciéndole un cargo razonable.
  
El Tensiómetro TM-1 es un instrumento de medición 
preciso, y que debe usarse y ser guardado con cui-
dado.  Para evitar daño, se recomienda que el TM-1 
sea guardado en él empaque original o colgarse 
de un gancho del banco de trabajo.  Siempre debe 
mantenerse limpio y seco.
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